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Tudományos publikációk 

az MTMT alapján 

DOBI EDIT 

 
1. Tudományos könyv 
 
Kétlépcsős szövegmondat-reprezentáció szemiotikai textológiai keretben. [Two steps representation of text-sentences 

in the frame of semiotic textology] Officina Textologica 8. Debrecen: Debreceni Egyetem Kossuth Egyetemi 
Kiadója. 2002. 

A szemiotikai textológia hozadéka a szövegek jelentésreprezentációjában. [The contribution of semiotic textology in 
the meaning representation of texts] Nyelvtudományi értekezések 170. [Dissertations in linguistics 170.] Budapest: 
Akadémiai Kiadó. 2022. 

 
2. Tananyag, nyomtatott tananyag 
 
Társszerzőként: 
Sápiné Bényei Rita–Dobi Edit: Magyar nyelvtan. Tankönyv 8. [Hungarian grammar. Textbook 8.] Budapest: Oktatási 

Hivatal, 2023. 
Sápiné Bényei Rita–Dobi Edit: Magyar nyelvtan. Munkafüzet 8. [Hungarian grammar. Exercise book 8.] Budapest: 

Oktatási Hivatal, 2023. 
Sápiné Bényei Rita–Dobi Edit: Magyar nyelvtan. Tankönyv 7. [Hungarian grammar. Textbook 7.] Budapest: Oktatási 

Hivatal, 2022. 
Sápiné Bényei Rita–Dobi Edit: Magyar nyelvtan. Munkafüzet 7. [Hungarian grammar. Exercise book 7.] Budapest: 

Oktatási Hivatal, 2022. 
 
3. Tananyag, e-learning tananyag 
 
Szerzőként: 
Móricz Zsigmond Légy jó mindhalálig című művének multimediális adaptációja nyelvoktatási célra. [Multimedia 

adaptation of Zsigmond Móricz’s „Légy jó mindhalálig” / ”Be faithful unto death” for language teaching purposes] 
Debrecen: Debreceni Nyári Egyetemi Kiadó, 1998. 

 
Társszerzőként: 
Angi Emese–Dobi Edit–Papp Ferenc: Practice your Hungarian. Basic vocabulary and practical communication – 

Level A1. Budapest: Tempus Közalapítvány. 2020. 
Angi Emese–Dobi Edit–Papp Ferenc: Hungarian Language Learning Package. Level A1. Debrecen: Debreceni 

Egyetem, BTK–Debreceni Nyári Egyetem. 2023. 
 
Szerkesztőként: 
Hungarolingua 1. Multimédiás tananyag. [Multimedia teaching material] Debrecen: Debreceni Nyári Egyetemi Kiadó. 
 
4. Tudományos folyóiratokban és konferenciakiadványokban megjelent tanulmányok 
 
4.1. Magyar folyóiratban magyarul 
 
Szerzőként: 
A referenciális jelentés reprezentációjának műfajspecifikus sajátosságai. [Genre-specific features of the representation 

of referential meaning] In Magyar Nyelvjárások 61: 183–201. 
Tudásbázis és konstringencia. [Knowledge base and constringency] In: Officina Textologica 23. 2023: 116–127. 
Mi szükség a konstringenciára? [Why constringency is needed in researching textual meaning] In: Officina 

Textologica 22. 2022: 52–64. 
Örkény István Az élet értelme című egypercesének szemiotikai textológiai jelentésreprezentációja. [The semiotic 

textological representation of meaning in István Örkény’s one-minute story „Az élet értelme” / ”The Meaning of 
Life”] In: Magyar Nyelvjárások 59. [Hungarian dialects 59.] 2021: 199–215. 
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A szemiotikai textológiai jelentésreprezentáció hozadéka József Attila Mama című versének elemzésében. [The output 
of the representation of semiotic textological meaning in the analysis of Attila József’s poem „Mama”/”Mother”] 
In: Argumentum 16. 2020: 260–279. 

A konstringencia lexiko-szemantikai vonatkozása: Rövidszöveg-elemzések. [Lexico-semantic relations of contringency.  
Short-text analysis] In: Argumentum 15. 2019: 534–544. 

A sikeres jelentésreprezentáció feltételeiről – Iróniaértés és fogalmi séma. [About the conditions of successful meaning 
representation – Irony comprehension and conceptual schemes] In: Argumentum 14. 2018: 1–11. 

A mentalizációs korlátokból adódó szövegértésbeli eltérések. A szemiotikai textológiai jelentésreprezentáció 
lehetőségeiről. [Divergences in text comprehension due to limitations on mentalization: about the possibilities of 
semiotic-textological meaning representation] In: Dobi Edit–Andor József (szerk.): Officina Textologica 20. 
Esettanulmányok a szövegkoherenciáról. [Studies on text coherence] Debrecen: Debreceni Egyetem, Magyar 
Nyelvtudományi Tanszék. 2017: 52–67. 

Gondolatok a koherenciáról. [Thoughts on coherence] In: Dobi Edit–Andor József (szerk.): Officina Textologica 19. 
Tanulmányok a szövegkoherenciáról. [Studies on text coherence] Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó. 2016: 11–
20. 

Nem (ezt) mondtad! – avagy a félreértés sajátos mentális háttere: Az értelmezést hátráltató mentális működés kognitív 
nyelvészeti megközelítése autizmus spektrum zavarban. [“You didn’t say (this)!” The peculiar mental background 
and cognitive linguistic view of misunderstandings in autism disorder] In: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth 
Valéria (szerk.): Magyar Nyelvjárások 54. [Hungarian dialects 54.] Debrecen. 2016: 121–151. 

Konstringencia és tematikus progresszió. [Constringency and thematic progression] In: Dobi Edit–Hoffmann István–
Tóth Valéria (szerk.): Magyar Nyelvjárások 53. [Hungarian dialects 53.] Debrecen. 2015. 

A nem tipikus szövegek jelentésreprezentációjának egy kérdéséről. [About one problem regarding meaning 
representation of atypical texts] In: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria (szerk.): Magyar Nyelvjárások 51. 
[Hungarian dialects] Debrecen. 2013: 169–177. 

A bekezdésnyi szöveg textualitásáról. [About textuality of one-paragraph texts] In: Dobi Edit (szerk.): Officina 
Textologica 17. A szövegösszefüggés elméleti és gyakorlati megközelítési módjai. Diszkusszió. [Theoretical and 
practical approaches to context. Discussion] Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó. 2012: 98–115. 

A szemiotikai textológiai jelértelmezés szerepe a szöveg jelentésreprezentációjában. [The role of semiotic textological 
sign-interpretation in text meaning representation] In: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria (szerk.): Magyar 
Nyelvjárások 50. [Hungarian dialects 50.] Debrecen. 2012: 107–116. 

A szemiotikai textológia a magyar szövegtani kontextusban. Terminológiai kérdések a magyar nyelv szövegtanában. 
[Semiotic textology in Hungarian text-linguistic context. Terminological problems in Hungarian textology] In: 
Dobi Edit (szerk.): Officina Textologica 16. A szövegösszefüggés elméleti és gyakorlati megközelítési módjai. 
Poliglott terminológiai és fogalmi áttekintés. Petőfi S. János 80. születésnapjára. [Theoretical and practical 
approaches to text context. Polyglot terminological and conceptual overview. For the 80th birthday of János S. 
Petőfi] Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó. 2011: 11–36. 

A szövegszerűtlenség reprezentálásának lehetőségeiről első közelítésben. [On possible representations of non-textuality – 
first approach] In: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria (szerk.): Magyar Nyelvjárások 48. [Hungarian Dialects 
48.] Debrecen. 2010: 191–214. 

A forgatókönyv-elemzés mint lehetséges támpont a szövegek tipológiájában. [Analysis of scenarios as potential aspect 
in text typology] In: Dobi Edit (szerk.): Officina Textologica 14. A forgatókönyv mint dinamikus szövegszervező 
erő. [Scenario as a dynamic text organizing tool] Debrecen: Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2008: 25–36. 

A korreferencialitás megnyilvánulásai magyar és német szövegekben. [Manifestation of coreference in Hungarian and 
German texts] In: Petőfi S. János–Szikszainé Nagy Irma (szerk.): Officina Textologica 12. A korreferencialitás 
poliglott vizsgálata. [Polyglot research of co-reference] Debrecen: Debreceni Egyetem, Magyar Nyelvtudományi 
Tanszék. 2005: 101–116. 

Vizsgálódások a nyelvi rendszer és a nyelvhasználat határán. [Research on the border of language system and 
language use] In: Hoffmann István–Kis Tamás (szerk.): Magyar Nyelvjárások 41. [Hungarian Dialects 41.] 
Debrecen. 2003: 93–100. 

A magyar mint idegen nyelv a Debreceni Nyári Egyetemen. [Hungarian as a foreign language in Debrecen Summer 
School] Szépirodalmi Figyelő 2003/3: 126–128. 

A szövegmondatok adott és új információ szerinti tagolásának elemzéséhez. [Analysis of topic comment structure of 
text-sentences] In: Szikszainé Nagy Irma. (szerk.): Officina Textologica 7. Szövegmondat-összetevők lehetséges 
lineáris elrendezéseinek elemzéséhez. Magyar nyelvű szövegek elemzése. Diszkusszió. [To analyze possible linear 
arrangements of text sentence components. Analysis of Hungarian texts. Discussion] Debrecen: Debreceni 
Egyetem Kossuth Egyetemi Kiadója. 2002: 113–122. 
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Egy kétlépcsős poliglott szövegmondatelemző modell felépítéséről. [On the structure of a two-step polyglot text-
sentence analysis model] In: Petőfi S. János–Szikszainé Nagy Irma (szerk.): Officina Textologica 5. Grammatika – 
szövegnyelvészet – szövegtan. [Grammar – text linguistic – textology] Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó. 2001: 
98–111.  

Szövegmondat-reprezentáció és organizációtípusok szemiotikai textológiai keretben. [Text-sentence representation 
and types of organization in a semiotic-textological framework] In: Petőfi S. János–Békési Imre–Vass László 
(szerk.): Szemiotikai Szövegtan 13. A szövegtani kutatás általános kérdései. Szaknyelvi szövegek. Tankönyvi 
szövegek. [General questions of textual research. Vocational texts. Textbook texts.] Szeged: JGyTF Kiadó. 2000: 
23–37. 

Nyelvjárási szövegek szövegnyelvészeti vizsgálatához. [For textual analysis of dialect texts] In: Hoffmann István–Kis 
Tamás–Nyirkos István (szerk.): Magyar Nyelvjárások 38. [Hungarian dialects 38.] Debrecen. 2000: 111–118. 

A korreferenciaelemzés kérdésének nyelvészeti megközelítése szemiotikai textológiai keretben. [A linguistic approach 
to the co-reference analysis in a semiotic-textological framework] In: Dobi Edit–Petőfi S. János (szerk.): Officina 
Textologica 4. Korreferáló elemek – korreferenciarelációk. Magyar nyelvű szövegek elemzése. Diszkusszió. [Co-
reference elements - co-reference relations. Analysis of Hungarian texts. Discussion] Debrecen: Kossuth Egyetemi 
Kiadó. 2000: 81–123. 

Szövegmondatok kompozicionális organizációjáról. [On the compositional organization of text-sentences] In: 
Hoffmann István–Mező András–Nyirkos István (szerk.): Magyar Nyelvjárások 37. [Hungarian dialects 37.] 
Debrecen. 1999: 143–157. 

A lineáris felszíni struktúrák vizsgálata Áprily Lajos A hiúz című elbeszélésének első négy bekezdése alapján. 
[Analysis of linear surface structures based on the first four paragraphs of Lajos Áprily’s short story „A hiúz”/”The 
Lynx”] In: Szikszainé Nagy Irma (szerk.): Officina Textologica 3. Szövegmondat-összetevők lehetséges lineáris 
elrendezéseinek elemzéséhez. Magyar nyelvű szövegek elemzése. [To analyze possible linear arrangements of text 
sentence components. Analysis of Hungarian texts.] Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó. 1998: 48–59. 

Megjegyzések egy szövegnyelvészeti indíttatású mondattani keret elméleti megalapozásához. [Notes for the 
theoretical foundation of a syntactic framework based on text-linguistics] In: Petőfi S. János–Békési Imre–Vass 
László (szerk.): Szemiotikai Szövegtan 11. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (III). [To 
the disciplinary environment of semiotic textual research (III).] Szeged: JGyTF Kiadó. 1998: 161–193. 

Korreferenciális kifejezések és korreferenciarelációk. Példaszöveg: A Larousse enciklopédia egy szócikke. [Co-
reference expressions and co-reference relations. Example text: an article from Larousse encyclopedia] In: Petőfi S. 
János (szerk.): Officina Textologica 2. Korreferáló elemek – korreferenciarelációk. Magyar nyelvű szövegek 
elemzése. [Co-reference elements – co-reference relations. Analysis of Hungarian texts] Debrecen: Kossuth 
Egyetemi Kiadó. 1998: 57–79.  

Egy nyelvjárási szöveg korreferenciális szerkezetének elemzéséhez. [For analysis of co-reference structure of a dialect 
text] In: Sebestyén Árpád (szerk.): Magyar Nyelvjárások 35. [Hungarian dialects 35.] Debrecen. 1998: 95–107.  

 
Társszerzőként: 
Dobi Edit–Kuki Ákos: A tudáskeretek elemzése szaknyelvi szövegben. A formalizálás lehetőségei. [Analysis of 

knowledge frameworks in technical text. Possibilities of formalisation.] In: Petőfi S. János–Szikszainé Nagy Irma 
(szerk.): Officina Textologica 10. A szövegösszefüggés elemzésének aspektusai. Fogalmi sémák. [Aspects of 
context analysis. Conceptual schemes] Debrecen: Debreceni Egyetem, Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2004: 
107–138. 

Dobi Edit–Petőfi S. János: Tezaurisztikus explikációk alkalmazása a szemiotikai-textológiai korreferenciaelemzésben. 
[Application of thesaurus explications in semiotic-textological co-reference analysis] In: Dobi Edit–Petőfi S. János 
(szerk.): Officina Textologica 4. Korreferáló elemek – korreferenciarelációk. Magyar nyelvű szövegek elemzése. 
Diszkusszió. [Co-reference elements – co-reference relations. Analysis of Hungarian texts. Discussion] Debrecen: 
Kossuth Egyetemi Kiadó. 2000: 124–149. 

Petőfi S. János–Dobi Edit: Utószó. [Postscript] In: Petőfi S. János (szerk.): Officina Textologica 2. Korreferáló elemek 
– korreferenciarelációk. Magyar nyelvű szövegek elemzése. [Co-reference elements – co-reference relations. 
Analysis of Hungarian texts] Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó. 1998: 238–261. 

 
4.2. Magyar folyóiratban idegen nyelven 
 
Szerzőként: 
Constringency as the Basic Category of Representing the Semiotic-Textological Meaning of Texts. In: Argumentum 

15. 2019: 8–19. 
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On the Results of the Discussion about the Phenomenon of Linearization of Text Sentences. In: István Csűry (ed.): 
The Officina Textologica Project: fifteen years of research in text linguistics. In memoriam János S. Petőfi. 
Officina Textologia 18. Debrecen: Debrecen University Press. 2013: 57–82. 

 
Társszerzőként: 
Dobi, Edit–Boda, István Károly: About the representation of text sentences in Semiotic Textology. In: András Kertész 

(Hg.): Sprachtheorie und germanistische Linguistik. Eine internationale Zeitschrift. Supplemet 1. Studies in 
Semiotic Textology in Honour of János S. Petőfi. Münster: Nodus Publikationen. 2011: 163–175. 

 
5. Könyvfejezet 
 
5.1. Magyar kiadványban magyarul 
 
Mitől is lehet koherens a mondatok sora? [What makes a Series of sentences coherent?] In: Stílusról, nyelvről – 

sokszínűen. Szikszainé Nagy Irma 70. születésnapjára. A Debreceni Egyetem Magyar Nyelvtudományi Intézetének 
kiadványai 91. [About style, language – in many ways. For the 70th birthday of Irma Nagy Szikszainé. 
Publications of the Institute of Hungarian Linguistics, University of Debrecen 91.] Debrecen. 2014: 65–71. 

A bekezdés mint komplex jel. [The paragraph as a complex sign] In: Iványi Zsuzsanna–Pethő Gergely (szerk.): A szaván 
fogott gondolat. Ünnepi könyv Kocsány Piroska tiszteletére. [”The thought pinned on its word.” Festive book in honor of 
Piroska Kocsány] Debrecen: Printart-Press Kft. 2011: 17–38. 

A szövegjelentés vizsgálatához formális alapon – a szövegtipológia jegyében. [For analysis of text meaning on a 
formal basis – in the spirit of text-typology] In: Tátrai Szilárd–Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): Szöveg, szövegtípus, 
nyelvtan. Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 80. [Text, text type, grammar. Handbooks for the study of 
linguistics 80.] Budapest: TINTA Könyvkiadó. 2008: 64–71. 

A formális nyelvi elemzés lehetőségei a szövegek reprezentációjában. [Possible Functions of Formal Linguistic 
Analysis in the Representation of Texts] In: Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): Szöveg és típus. Szövegtipológiai 
tanulmányok. Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához 63. [Text and type. Text typology studies. Handbooks 
for the study of linguistics 63] Budapest: Tinta Könyvkiadó. 2006: 91–110. 

A pragmatikai komponens szerepe a szövegmondatok reprezentációjában. [The role of the pragmatic component in the 
representation of text-sentences] In: Andor József–Benkes Zsuzsa–Bókay Antal (szerk.): Szöveg az egész világ. 
Emlékkönyv Petőfi S. János 70. születésnapjára. [Text all over the world. Memorial book for the 70th birthday of 
János S. Petőfi] Budapest: Tinta Kiadó. 2002: 153–164.  

 
5.2. Nemzetközi folyóiratban idegen nyelven 
 
The possibilities of formal linguistic analysis in the representation of texts. Function and Genres. Studies on the 

Linguistic Features of Discourse Types. Metalinguistica. Vol. 20. Ed. Gábor Tolcsvai Nagy. 270 p. 2008: 61–86 
Ein zweistufiges Modell für eine semiotisch-textologische Repräsentation von Textsätzen. [A two-level model for a 

semiotic-textological representation of text-sentences] In: Eckhard Höfner–Hartmut Schröder–Rolnad Wittmann 
(Hrsg.): Valami más. Beiträge des Finnisch-Ungarischen Kultursemiotischen Symposiums. Zeichenhafte Aspekte 
der Veränderung. [Something else. Contributions of the Finnish-Hungarian Cultural Semiotic Symposium. 
Significant aspects of change.] Peter Lang Verlag. 2002: 209–222.  

 
6. Ismertetés 
 
Tolcsvai Nagy Gábor (szerk.): Nyelvtan. [Grammar] Budapest, Osiris Kiadó, 2017. In: Hoffmann István (főszerk.): 

Magyar Nyelvjárások  57. [Hungarian dialects 57.] 2019: 163–174. 
Tolcsvai Nagy Gábor: Az ige a magyar nyelvben. Funkcionális elemzés. Segédkönyvek a nyelvészet tanul-

mányozásához 181. [The verb in the Hungarian language. Functional analysis. Handbooks for the study of 
linguistics 181] In: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria (szerk.): Magyar Nyelvjárások 54. [Hungarian 
dialects 54.] Debrecen. 2016: 179–188. 

Petőfi S. János: Multimédia. Több mediális összetevővel rendelkező irodalmi szövegek elemzése. (Szerk. Benkes 
Zsuzsa) [Analysis of literary texts with multiple media components. (Ed. Zsuzsa Benkes)] Országos Közoktatási 
Szolgáltató Iroda, Budapest, 1996. In: Petőfi S. János–Békési Imre–Vass László (szerk.): Szemiotikai Szövegtan 
11. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (III). [Semiotic Textology 11. For the disciplinary 
environment of semiotic textual research (III)] Szeged: JGyTF Kiadó. 1998: 294–298. 
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7. Sorozatszerkesztés 
 
Szerkesztőként: 
Officina Textologica 17. A szövegösszefüggés elméleti és gyakorlati megközelítési módjai. Diszkusszió. [Theoretical 

and practical approaches to cohesion. Discussion] Szerk.: Dobi Edit. Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó. 2012. 
Officina Textologica 16. A szövegösszefüggés elméleti és gyakorlati megközelítési módjai. Poliglott terminológiai és 

fogalmi áttekintés. Petőfi S. János 80. születésnapjára. [Theoretical and practical Approaches to Cohesion. Polyglot 
terminological and conceptual overview. For the 80th birthday of János S. Petőfi] Szerk.: Dobi Edit. Debrecen: 
Debreceni Egyetemi Kiadó. 2011. 

 
Társszerkesztőként: 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 56. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2018. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 55. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2017. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 54. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2016. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 53. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2015. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 52. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2014. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 51. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Tóth Valéria. Debrecen. 2013.  
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 50. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Nyirkos István–Tóth Valéria. 

Debrecen. 2012.  
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 49. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Nyirkos István–Tóth Valéria. 

Debrecen. 2011. 
Magyar Nyelvjárások [Hungarian Dialects] 48. Szerk.: Dobi Edit–Hoffmann István–Nyirkos István–Tóth Valéria. 

Debrecen. 2010. 
Officina Textologica 23. Emlékkötet Petőfi S. János tiszteletére. [Memorial volume in honour of János Petőfi S.] 

Szerk.: Andor József–Dobi Edit. Debrecen: Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2023. 
Officina Textologica 22. Esettanulmányok a koherenciáról. [Papers about coherence] Szerk.: Dobi Edit–Boda I. 

Károly. Debrecen: Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2022. 
Officina Textologica 21. Tanulmányok Petőfi S. János emlékére. [Studies in memory of János S. Petőfi] Szerk.: Dobi 

Edit–Andor József. Debrecen: Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2020. 
Officina Textologica 20. Esettanulmányok a szövegkoherenciáról. [Papers about text coherence] Szerk.: Dobi Edit–

Andor József. Debrecen: Magyar Nyelvtudományi Tanszék. 2017. 
Officina Textologica 19. Tanulmányok a szövegkoherenciáról. [Papers about text coherence] Szerk.: Dobi Edit–Andor 

József. Debrecen: Debreceni Egyetemi Kiadó. 2016. 
 
6. Szerkesztett kiadványok  
 
Szerkesztőként: 
Juvenilia X. Debreceni bölcsész diákkörösök antológiája. Debrecen. 2023. 
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